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Safety Tips

Tips Safety Tips 

When the wireless network password used in your home changes or when you replace the 

If someone else wants to control the same robot vacuum cleaner using the app, the 

Please avoid placing the robot vacuum cleaner near heat sources, radiation, or burning 

It is strictly prohibited for children, individuals with disabilities, or those lacking common 

Your robot vacuum cleaner is an electrical appliance and must be used under normal 

whether there are power lines passing through the drilling position to avoid personal 

If the product is a waterproof product, discharge the water when it is not in use for a long 

1.

2.
3.
4.

5.
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Copyright Statement

Trademark Statement

Explanation

not fully correspond to the descriptions in this product manual or may not be achievable 

this product manual to operate under normal conditions in the Xiaomi IoT product 

Limitation of Liability

by you due to the use of the products described in this product manual is limited to the 

Privacy Protection

"Please read our privacy policy to understand how we protect
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following precautions to avoid dangerous situations and ensure the normal operation of 

Safety Information

please keep the product and accessories out of the reach of children to prevent them from 

unintentionally disassembling or damaging the product or accessories, or swallowing small 

Children's Health

Charger Safety

If the power cord is damaged, for safety reasons, it must be replaced by a 
professional from the manufacturer, their repair department, or a similar 

To prevent tripping hazards, inform other occupants of the room when the product is 

Operating Environment and Maintenance
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Product Introduction

Component Introduction

Robot Main View (Closed Cover)

Robot Main View (Open Cover)

Robot Bottom View

Power button

Side brush

and cover plate
Edge sensor

Charging terminals

Top cover
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Product Introduction

Main View of the Base Station Top View of the Base Station

Docking PortBack View of the Base Station

Component Introduction

Indicator Light

Clean Water Tank

Charging Terminal

Cleaning Slot 

Power Cord Storage Slot
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Product Introduction

Accessories List

Side Brush x1 Base Ramp Extension Plate x1

Mops x2 Mop pads holder X2Dust Bag x1 
(already installed on the base station)
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Product Installation

Placement of the Base Station Preparing/Emptying

Note
Note
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Product Installation

Installing the Side Brush Installing the Mop pads

Friendly Reminder
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Smart Operation

Power On and Charging Instructions Environment Preparation

Friendly Reminder

Note

Connect the power supply to the base station, press and hold the           button on the 
robot for three seconds to turn it on, wait for the power indicator light to stay on 
steadily, then place the robot on the base station for charging as shown in the 

to avoid entanglement, obstruction, dragging, or collision by the robot, which could 
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Smart Operation

Networking

Friendly Reminder

QR code

Note
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        " button on the 

on the robot and base station will be disabled, and operation can only be done through the 

To deactivate the child lock, press and hold the "        " button for 3 seconds or use the app 

        " button on the robot to make it return 

While the robot is powered on, press and hold the "        " button on the robot for 3 seconds 

Smart Operations

Robot Usage

Start Working

Pause Operation

       

Resume Operation
         

Return to charge

Child Lock(Button Lock) 

Restore Factory Settings

Button Operations for the Robot

Note

EN

Operation

Long press for 3 seconds

Short press once

 

 

 

 

Long press for 3 seconds

Long press for 15 seconds

Long press simultaneously for 3 seconds

 Start cleaning

 Start dust collection

 Start mop cleaning

 Start spot cleaning

 When the robot is on standby outside 
the clean station, short press once

  When the robot is inside the clean 
station, short press once

   When the robot is inside the clean 
station, short press twice consecutively
   When the robot is on standby outside the 

clean station, short press twice consecutively



Smart Operations

Robot Usage Base Usage

Cleaning Mop

Drying

mopping task and returning to the base station, the robot will also automatically clean 

Dust Collection

This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

Tip

Note
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indicator
light

Indicator Light

Powering On

Powering On

Solid White

Solid White

Indicator
Light



Smart Operation

App Usage

Friendly Reminder
The software and product features are continuously updated, and the interface may 

Basic Functions

Whole-House Cleaning

Room Cleaning

Area Cleaning

Return to Charging

Suction Power

Cleaning Frequency

Mop Dampness

Vac Only

Mop Only

Vac & Mop Combined

Vac First, Mop Later

Cleaning Preferences

Cleaning Modes

EN

Wash Interval

Dust Collection Frequency
Base Station Settings

Carpet Cleaning Mode

Carpet Boost

Extra Coverage for Corners

Floor Cleaning Settings

Dust Collection

Mop Cleaning

Drying Mop

Base Station Operations

Customized No-go Zones

Room Editing

Map Management

Cleaning Records

Scheduled Cleaning

Voice Settings

Consumable Status

Child Lock

Call Robot

Map Functionality

More Function Settings



Smart Operation

Parts and Maintenance Instructions
To keep the main unit in good condition, it is recommended to follow the daily 
maintenance steps outlined in the table below

Dustbox and Filter Maintenance

Reminder

Parts

Base station cleaning trough

Anti-tangle main brush

Side brush

Dustbox

Mop

Drive wheel

Sensors

Dust bag

Once every 1-2 weeks

Once every 2 weeks

Once every 2 weeks

As needed

Once every 2 weeks

/

Once a month

/

Every 6-12 months

Every 3-6 months

Every 3-6 months

Every 1-3 months

/

/

/

Approximately every 
2.5 months or as needed
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Roller Brush Maintenance Sensor maintenance
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Base cleaning Cleaning the drive wheel

Cleaning the side brush

EN



Replacing Dust Bags
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Frequently Asked Question

Solution

The robot cannot charge

The robot cannot return to charging

The robot is trapped

Stopped working or returned to charging 
before completing cleaning

Not cleaning according to the scheduled time

The robot is hanging

The robot moves backward

The robot is not in contact with the charging terminal

The placement of the base station is unreasonable

- The robot is entangled or stuck with wires or 
debris on the ground.

- The side brush or main brush is stuck, preventing the 
robot from moving normally.

- The robot is stuck by obstacles.

The robot has low battery

- The robot is in "Do Not Disturb" mode

The left or right wheels are suspended

 The protective cover of the navigation module is stuck.
- There are obstacles in front of the robot's path.

- The bumper is stuck.
- The anti-drop sensor is dusty

- Place the robot directly in front of the base station and press 
the "Return to charge" button

the announcement "Charging started"

For more details, refer to the "Placement of the base station" section in the user manual

- Remove any debris jamming the main brush/side brush, then restart 
the robot on a level surface

- Clear obstacles or set up custom no-go zones in the App

- Instruct the robot to return to its base station
- Enable the resume cleaning feature in the App, and the robot 

- Reschedule the cleaning appointment in the App

Restart the robot on a level surface.

 - Gently tap the protective cover to remove any foreign objects.
- Promptly clear any obstacles.

- After clearing obstacles or foreign objects, gently tap the bumper.
- Clean any dust or dirt from the anti-drop sensor lens promptly.
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Frequently Asked Question

Solution

Robot has no voice

Delayed response in App operation

App cannot scan robot's QR code

Voice settings set to mute or low volume

- Network congestion
- Poor wireless network signal reception on the phone

Please check the following:
- Phone not properly connected to the network

- Router not functioning properly

- Wireless network password changed or network replaced
- Robot automatically shuts down due to low battery

Robot's QR code is unclear or damaged

Increase the volume in the app

- Restart the router to reduce the number of connected users
- Check the settings on the phone itself

- Increase network bandwidth

Please try the following solutions:
- Reconnect the phone to the network

- Restart the router
- Add a new appliance in the app

- Hold down both the power button and the return to charge button for 

- Follow the instructions on the phone to re-add the device
- Dock the robot to the base station and listen for the prompt "Start charging"

Access the MiHome app — Add device

Method 2: Select "Nearby devices" and search for nearby devices to add
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Frequently Asked Question

Solution

Robot unresponsive

Unable to clean mop - 1

Child lock activated

- Clean Water Tank empty
- Dirty Water Tank full

- Long press the main unit's "        " button for 3 seconds to disable child 
lock, the robot will announce "Child lock disabled" after deactivation.

- In the App's "More Settings," tap the child lock toggle button to deactivate it. 
After deactivation, the robot will announce "Child lock disabled."

- Empty the dirty water tank.

Unable to clean mop - 2

Unable to clean mop - 3

The fresh water tank of the automatic up-and-down 
water module (optional) is abnormal.

water module (optional) is improperly installed;
or the sewage tank of the automatic up-and-down 

water module (optional) is abnormal.

Check if the fresh water pipe is connected smoothly.

up-and-down water module is installed properly;
Check if the sewage pipe is connected smoothly;

Robot leaks dust during operation object obstructing the dust box inlet Remove any objects from the dust box outlet.
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Note

Statement

ROHS

Electronic circuit

Switch

Power adapter

Battery module

Vacuum motor module

Side brush motor module

Big wheel module

Water tank module

Filter Assembly

Side Brush Assembly

Front Wheel Assembly

Dust Cup Assembly

Main Body Assembly

Top Cover Assembly

Charging Dock Assembly

Hazardous substances
Pb Cd Cr VI P P E

Hazardous substances
Pb Cd Cr VI P P E

restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
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Product Parameters

Base Size

Overall Size

Rated Voltage

Battery Capacity

Dust Box Capacity

Overall Weight

Item

340 × 400 × 560 mm

325 × 325 × 99 mm

14.4 V

Lithium-ion 5200 mAh

0.27 L

Approximately 14.5 kg 

Parameters

Charging Type

Cleaning Mode

Charging Time 

Cleaning Time

Main Button Type

Noise Level

Item

Automatic Charging

Whole House, Area, Custom, Scheduled

Approximately 6.5 hours

Sweeping and Mopping Combined: 150min

One-Key Start

65dBA (Sweeping and Mopping), 83dBA (Dust Collection)

Parameters
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Safety Tips

Tips Safety Tips 

When the wireless network password used in your home changes or when you replace the 

If someone else wants to control the same robot vacuum cleaner using the app, the 

Please avoid placing the robot vacuum cleaner near heat sources, radiation, or burning 

It is strictly prohibited for children, individuals with disabilities, or those lacking common 

Your robot vacuum cleaner is an electrical appliance and must be used under normal 

whether there are power lines passing through the drilling position to avoid personal 

If the product is a waterproof product, discharge the water when it is not in use for a long 

1.

2.
3.
4.

5.

ENTHคำแนะนำดานความปลอดภัย

เคล็ดลับ

1.เวลาในการชารจอาจยืดออกไปในสถานการณตอไปนี้: ก. เมื่อชารจในสถานที่ที่อุณหภูมิหองเกิน 30 องศาเซลเซียส; 

ข. เมื่อหยุดการทำงานทันทีหลังจากการใชงาน

2.ไมวาจะใชงานนานเทาไหร โปรดชารจใหมหลังจากการทำความสะอาดเสร็จสิ้น

3.เมื่อไมไดชารจ แนะนำใหถอดปลั๊กไฟออกในลักษณะที่เหมาะสม

4.หากไมไดใชเครื่องเปนเวลานาน (มากกวา 2 เดือน) โปรดถอดปลั๊กไฟ อยางไรก็ตาม เพื่อใหแนใจวาแบตเตอรี่มีอายุ

การใชงานยาวนาน จำเปนตองชารจใหเต็มทุก 2 เดือน

5.ในระหวางกระบวนการชารจ ตัวเครื่องหรืออะแดปเตอรไฟอาจเกิดความรอน ซึ่งเปนปรากฏการณปกติ

 โปรดใชงานไดอยางสบายใจ

เมื่อรหัสผานเครือขายไรสายที่ใชในบานของคุณเปลี่ยนแปลงหรือเมื่อคุณเปลี่ยนเราเตอร หุนยนตดูดฝุนจะปรากฏเปนออฟไลนบนแอป 

อยางไรก็ตาม คุณสามารถเชื่อมตอใหมไดโดยการตั้งคาเครือขายใหมโดยไมตองเปลี่ยนบัญชี Mi Home ของคุณ

หากมีคนตองการควบคุมหุนยนตดูดฝุนเครื่องเดียวกันผานแอป เจาของบานสามารถเชิญพวกเขาใหเขารวมครัวเรือนผานแอปได 

สมาชิกที่ไดรับเชิญตองดาวนโหลดแอป Mi Home และลงทะเบียนบัญชีแลว

หากมีการเปลี่ยนแปลงในบัญชีแอป Mi Home ผูใชสามารถลบอุปกรณออกจากแอปมือถือได ผูใชใหมสามารถปฏิบัติตามคูมือ

การตั้งคาเครือขายเพื่อตั้งคาอุปกรณ หากผูใชไมไดลบอุปกรณออกจากแอปมือถือ อุปกรณจะถูกลบโดยอัตโนมัติเมื่อผูใชใหม

ตั้งคาเครือขายสำเร็จ

โปรดหลีกเลี่ยงการใชหุนยนตดูดฝุนใกลแหลงความรอน การแผรังสี หรือบุหรี่ที่กำลังติดไฟ 

หามดูดสารตอไปนี้อยางเด็ดขาด:

  1.ของเหลวทั้งหมด เชน น้ำและตัวทำละลาย

  2.ฝุนกอสรางและเศษวัสดุ เชน ปูนขาวและซีเมนต

  3.วัตถุที่กอใหเกิดความรอน เชน ถานที่ยังไมดับและบุหรี่

  4.เศษแกวแหลมคม;

  5.วัสดุไวไฟและระเบิดได เชน น้ำมันเบนซินหรือผลิตภัณฑแอลกอฮอล

เฉพาะชางเทคนิคที่ไดรับอนุญาตเทานั้นที่สามารถถอดแยกชิ้นสวนผลิตภัณฑนี้ได หามถอดแยกชิ้นสวนผลิตภัณฑนี้ดวยตนเอง

อยางเด็ดขาด  

เมื่อถอดแบตเตอรี่ โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้:

  1.ปดเครื่องหุนยนตดูดฝุน

  2.คลายสกรูของฝาครอบแบตเตอรี่

  3.ถอดฝาครอบแบตเตอรี่ออก

 4.ถอดปลั๊กขั้วตอของแบตเตอรี่และนำแบตเตอรี่ออก

หามไมใหเด็ก บุคคลที่มีความบกพรองทางรางกาย หรือผูที่ขาดสามัญสำนึกและประสบการณในการใชเครื่องใชไฟฟาในครัวเรือน
ใชผลิตภัณฑนี้โดยไมมีคำแนะนำจากผูที่ไดรับมอบหมาย

ผลิตภัณฑนี้ใชสำหรับการใชงานในครัวเรือนเทานั้น หามใชกลางแจง

เทฝุนออกกอนใชงานเมื่อถังเต็ม
ถอดปลั๊กไฟเมื่อทำความสะอาด ซอมแซม หรือไมไดใชงานหุนยนตดูดฝุนชั่วคราว

หลีกเลี่ยงการจุมหุนยนตดูดฝุนลงในน้ำ เขาใกลเครื่องใชไฟฟาที่ใหความรอน หรือสัมผัสกับแสงแดดโดยตรงเพื่อปองกันไฟไหม

ใชเฉพาะอะแดปเตอรไฟที่ใหมาในบรรจุภัณฑเดิมเทานั้น การใชอะแดปเตอรอื่นอาจทำใหผลิตภัณฑเสียหายได

หุนยนตดูดฝุนของคุณเปนเครื่องใชไฟฟาและตองใชภายใตสภาวะปกติ อยาสัมผัสสายไฟ เตาเสียบ 
หรืออะแดปเตอรไฟดวยมือเปยก

ผูใชไมไดรับอนุญาตใหเปลี่ยนแบตเตอรี่ปุมภายในเครื่องตามอำเภอใจ หากจำเปนตองเปลี่ยนหรือกำจัดแบตเตอรี่ 
อยาทิ้งพรอมกับขยะในครัวเรือน โปรดติดตอฝายบริการหลังการขายเพื่อรับคำแนะนำการจัดการที่เหมาะสม

ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องกอนทิ้ง
ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑไมไดเชื่อมตอกับแหลงจายไฟเมื่อถอดแบตเตอรี่
โปรดรีไซเคิลแบตเตอรี่ที่ใชแลวอยางปลอดภัย

อยาวางผลิตภัณฑไวในที่ที่อาจตกไดงาย (เชน บนโตะและเกาอี้)
ผลิตภัณฑอาจทำงานไมถูกตองภายใตแสงจา
อยาดัดหรือวางสิ่งของหนักหรือวัตถุแข็งบนเครื่อง
อยาเติมผงซักฟอก น้ำยาทำความสะอาด น้ำยาฆาเชื้อ น้ำยาทำความสะอาดมือ หรือสารที่ไมทราบชนิดหรือสารละลายดาง
ลงในถังน้ำของสถานีฐานเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหาย
หากผลิตภัณฑจำเปนตองเจาะเขาไปในผนังหรือพื้น และมีสายไฟหรือทอที่ซอนอยู หรือตำแหนงของทอ ทอน้ำ ทอแกส ฯลฯ
ไมชัดเจน จำเปนตองยืนยันกับผูใช คุณสามารถใชเครื่องตรวจจับโลหะเพื่อตรวจสอบวามีสายไฟผานตำแหนงที่จะเจาะหรือไม 
เพื่อหลีกเลี่ยงอุบัติเหตุสวนบุคคลที่เกิดจากการเจาะทำลายสายไฟ

หากผลิตภัณฑเปนแบบกันน้ำ ใหระบายน้ำออกเมื่อไมไดใชงานเปนเวลานานหรือเมื่อไฟดับในสภาพอากาศที่มีอุณหภูมิต่ำ

อยาสัมผัสตัวนำไฟฟาที่มีขั้วไฟฟาหรือปลั๊กเพื่อปองกันไฟฟาลัดวงจร
กอนใชผลิตภัณฑนี้ โปรดเก็บสิ่งของที่แตกหักงาย (เชน แกว โคมไฟ ฯลฯ) จากพื้นและสิ่งของที่อาจพันกับแปรงดานขาง
 ชองดูดอากาศ และลอขับเคลื่อน (เชน สายไฟ ผามาน และวัสดุพันรอบตางๆ)
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Copyright Statement

Trademark Statement

Explanation

not fully correspond to the descriptions in this product manual or may not be achievable 

this product manual to operate under normal conditions in the Xiaomi IoT product 

Limitation of Liability

by you due to the use of the products described in this product manual is limited to the 

Privacy Protection

"Please read our privacy policy to understand how we protect

ENTH คำอธิบายความรับผิดชอบและขอมูลความปลอดภัย

ขอความลิขสิทธิ์

ขอความเครื่องหมายการคา

หามคัดลอก จัดจำหนาย ทำซ้ำ หรือใชสวนใดสวนหนึ่งของคูมือผลิตภัณฑนี้และเนื้อหาของ 
"ถอยแถลงความรับผิดชอบและขอมูลความปลอดภัย" โดยไมไดรับอนุญาตเปนลายลักษณอักษร
จาก JONR
ผลิตภัณฑที่อธิบายในคูมือนี้อาจมีซอฟตแวรที่มีลิขสิทธิ์ซึ่งเปนของ JONR และผูอนุญาตใหใช
สิทธิ หามแจกจาย คัดลอก แกไข ถอดรหัส ถายโอน ใหอนุญาต ทำวิศวกรรมยอนกลับ แยกสวน
ประกอบซอฟตแวรดังกลาวโดยไมไดรับอนุญาตจากเจาของลิขสิทธิ์ที่เกี่ยวของ 
(ยกเวนตามที่กฎหมายที่เกี่ยวของอนุญาต)

JONR เปนเครื่องหมายการคาจดทะเบียนของบริษัท JONR Technology (Shenzhen) Co., Ltd

ขอจำกัดความรับผิด
JONR ไมใหการรับประกันโดยชัดแจงหรือโดยนัยสำหรับเนื้อหาทั้งหมดในคูมือผลิตภัณฑนี้ เนื้อหา
ทั้งหมดจัดเตรียมให "ตามสภาพ" (ยกเวนตามที่กฎหมายที่เกี่ยวของกำหนด)
ภายในขอบเขตที่กฎหมายที่เกี่ยวของอนุญาต ความรับผิดสูงสุดของ JONR สำหรับความสูญ
เสียใด ๆ ที่คุณไดรับอันเนื่องมาจากการใชผลิตภัณฑที่อธิบายในคูมือผลิตภัณฑนี้จำกัดเฉพาะ
ราคาที่คุณจายสำหรับผลิตภัณฑ 
(ไมรวมคาชดเชยความเสียหายสวนบุคคลตามที่กฎหมายที่เกี่ยวของกำหนด)
ภายในขอบเขตที่กฎหมายที่เกี่ยวของอนุญาต JONR จะไมรับผิดชอบตอความเสียหายทางออม 
ที่เปนผลสืบเนื่อง โดยบังเอิญ หรือพิเศษ ที่เกิดจากการใชผลิตภัณฑที่อธิบายในคูมือผลิตภัณฑ
นี้ และจะไมรับผิดชอบตอการสูญเสียผลกำไร ขอมูล คาความนิยม ฯลฯ

การคุมครองความเปนสวนตัว
JONR ไมใหการรับประกันโดยชัดแจงหรือโดยนัยสำหรับเนื้อหาทั้งหมดในคูมือผลิตภัณฑนี้ เนื้อหา
"โปรดอานนโยบายความเปนสวนตัวของเราเพื่อทำความเขาใจวาเราปกปองขอมูลสวนบุคคลข
องคุณอยางไร: https://jonrtech.com/"

คำอธิบาย
คุณสมบัติและฟงกชันการทำงานบางอยางของผลิตภัณฑนี้ขึ้นอยูกับซอฟตแวรและฮารดแวร
ของบุคคลที่สาม รวมถึงสภาพแวดลอมเครือขายของคุณ คุณสมบัติและฟงกชันบางอยางอาจ
ไมตรงกับคำอธิบายในคูมือผลิตภัณฑนี้ หรืออาจไมสามารถทำไดเนื่องจากการตั้งคาซอฟตแวร
และฮารดแวรของเครือขายหรือบุคคลที่สาม ภายในขอบเขตที่สมเหตุสมผลและควบคุมได JONR 
จัดเตรียมเงื่อนไขที่จำเปนสำหรับผลิตภัณฑที่อธิบายในคูมือผลิตภัณฑนี้เพื่อใหทำงานภายใต
เงื่อนไขปกติในระบบแอปพลิเคชัน IoT ของ Xiaomi อยางไรก็ตาม ปญหาประสิทธิภาพหรือความ
พรอมใชงานของผลิตภัณฑที่เกิดจากสถานการณตอไปนี้ไมอยูในขอบเขตที่สมเหตุสมผลและ
ควบคุมได:
  1.การบำรุงรักษาตามปกติของระบบ IoT ของ Xiaomi รวมถึงการตอบสนองตอขอผิดพลาด      
การโยกยายธุรกิจ การทดสอบ หรือการใชงานทดลอง
  2.เกิดจากคุณหรือซอฟตแวรหรือฮารดแวรของบุคคลที่สาม 
(รวมถึงแตไมจำกัดเพียงเครือขายการสื่อสาร เซิรฟเวอรของบุคคลที่สาม ฯลฯ)
  3.ปจจัยอื่น ๆ ที่อยูนอกเหนือการควบคุมที่สมเหตุสมผลของ JONR

การตีความขั้นสุดทายของคูมือผลิตภัณฑนี้และ 
"ถอยแถลงความรับผิดชอบและขอมูลความปลอดภัย" เปนของ JONR JONR ขอสงวนสิทธิ์ในการ
แกไขคูมือผลิตภัณฑนี้และ "ถอยแถลงความรับผิดชอบและขอมูลความปลอดภัย" ไดทุกเมื่อโดยไม
ตองแจงใหทราบลวงหนา
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following precautions to avoid dangerous situations and ensure the normal operation of 

Safety Information

please keep the product and accessories out of the reach of children to prevent them from 

unintentionally disassembling or damaging the product or accessories, or swallowing small 

Children's Health

Charger Safety

If the power cord is damaged, for safety reasons, it must be replaced by a 
professional from the manufacturer, their repair department, or a similar 

To prevent tripping hazards, inform other occupants of the room when the product is 

Operating Environment and Maintenance

ENTHคำอธิบายความรับผิดชอบและขอมูลความปลอดภัย

ขอมูลดานความปลอดภัย

สภาพแวดลอมการทำงานและการบำรุงรักษา

กอนใชผลิตภัณฑที่อธิบายในคูมือผลิตภัณฑนี้ โปรดอานและปฏิบัติตามขอควรระวังตอไปนี้เพื่อ
หลีกเลี่ยงสถานการณอันตรายและรับรองการทำงานปกติของผลิตภัณฑ

ระหวางการขนสงหรือเมื่อไมไดใชผลิตภัณฑเปนระยะเวลานาน โปรดปดเครื่อง
กอนชารจ ตรวจสอบอยางระมัดระวังวาอะแดปเตอรไฟฟาเชื่อมตอกับเตาเสียบอยางถูกตอง
เพื่อปองกันอันตรายจากการสะดุด แจงผูอยูอาศัยคนอื่นในหองเมื่อผลิตภัณฑกำลังทำงาน
เทฝุนออกจากถังเก็บฝุนกอนใชผลิตภัณฑหากเต็ม
อุณหภูมิสภาพแวดลอมการทำงานสำหรับผลิตภัณฑนี้อยูในชวง 0°C ถึง 40°C
หามใชผลิตภัณฑนี้ในสภาพแวดลอมที่มีอุณหภูมิสูง
กอนกำจัดผลิตภัณฑ โปรดติดตอเจาหนาที่บริการหลังการขายเพื่อนำแบตเตอรี่ออกจากเครื่อง
โปรดรับรองการกำจัดแบตเตอรี่เกาอยางเหมาะสมโดยการรีไซเคิล

เฉพาะชางเทคนิคที่ไดรับอนุญาตเทานั้นที่สามารถถอดชิ้นสวนผลิตภัณฑนี้ได ไมแนะนำใหผูใช
ถอดชิ้นสวนผลิตภัณฑดวยตนเอง

สุขภาพของเด็ก
ผลิตภัณฑที่อธิบายในคูมือนี้ไมใชของเลนสำหรับเด็ก เด็กควรใชผลิตภัณฑนี้ภายใตการดูแลของ
ผูใหญ ผลิตภัณฑอาจมีชิ้นสวนและอุปกรณเสริมขนาดเล็ก ดังนั้นโปรดเก็บผลิตภัณฑและ
อุปกรณเสริมใหพนมือเด็กเพื่อปองกันไมใหพวกเขาถอดชิ้นสวนหรือทำความเสียหายตอ
ผลิตภัณฑหรืออุปกรณเสริมโดยไมตั้งใจ หรือกลืนชิ้นสวนเล็กๆ ซึ่งอาจนำไปสูการสำลักหรืออันต
รายอื่นๆ

ความปลอดภัยของที่ชารจ
เมื่อไมไดชารจหรือไมไดใชงานเปนเวลานาน โปรดถอดปลั๊กที่ชารจออกจากเตาเสียบไฟฟาและถอด
ออกจากผลิตภัณฑ
หามใชที่ชารจที่ชำรุดเสียหายแลวหรือสงสัยวาจะชำรุด หรือไดรับความชื้น ความเปยก หรือฝน 
เพื่อปองกันไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหม

ผลิตภัณฑนี้ควรใชกับอะแดปเตอรไฟฟาที่ใหมาจากโรงงานเทานั้น การใชอะแดปเตอรอื่นอาจ
ทำใหผลิตภัณฑเสียหายได
หามสัมผัสสายไฟ เตาเสียบ หรืออะแดปเตอรไฟฟาดวยมือเปยก
หามใหผามาน วัสดุพันรอบตางๆ หรือสวนของรางกายติดเขาไปในลอขับเคลื่อนของ
ผลิตภัณฑ
เก็บผลิตภัณฑใหหางจากบุหรี่ ไฟแช็ก หรือเปลวไฟอื่นๆ
หากตองทำความสะอาด โปรดทำความสะอาดผลิตภัณฑหลังจากชารจเสร็จสมบูรณแลว
หามงอสายไฟมากเกินไปหรือวางสิ่งของหรือวัตถุมีคมบนเครื่อง
ผลิตภัณฑนี้ใชสำหรับใชงานภายในบานเทานั้น หามใชนอกอาคาร
หามใชผลิตภัณฑนี้รับน้ำหนัก (หรือคน) ที่มีน้ำหนักเกิน 10 กก.
หามใชผลิตภัณฑนี้ในสภาพแวดลอมที่ชื้น (เชน หองน้ำ)

กอนใชผลิตภัณฑนี้ ใหนำสิ่งของที่แตกหักงายออกจากพื้น (เชน แกว โคมไฟ) และสิ่งของที่อาจ
พันเขากับแปรงดานขางและชองดูด (เชน สายไฟ กระดาษ ผามาน ฯลฯ)
หามวางผลิตภัณฑไวในที่ที่อาจตกไดงาย (เชน บนโตะและเกาอี้)
หากสายไฟชำรุด เพื่อความปลอดภัย ตองเปลี่ยนโดยผูเชี่ยวชาญจากผูผลิต แผนกซอมบำรุง 
หรือแผนกที่คลายกัน
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Product Introduction

Component Introduction

Robot Main View (Closed Cover)

Robot Main View (Open Cover)

Robot Bottom View

Power button

Side brush

and cover plate
Edge sensor

Charging terminals

Top cover

ENTH ผลิตภัณฑ

ปุมเปด/ปด

แปรงดานขาง

กันชนดานหนา 
(พรอมเลเซอรในตัว)

ปุมกลับไปชารจ

เซ็นเซอรขอบ

ขั้วชารจ

ฝาครอบดานบน

กลองเก็บฝุน

แนะนำสวนประกอบ
มุมมองหลักของหุนยนต (ฝาปด)

มุมมองหลักของหุนยนต (เปดฝา)

มุมมองดานลางของหุนยนต

ลอแบบทิศทางรอบทิศทาง

ม็อบถูพื้น

เซ็นเซอรกันตก
แปรงมวนปองกัน

การพันกันและแผนครอบ
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Product Introduction

Main View of the Base Station Top View of the Base Station

Docking PortBack View of the Base Station

Component Introduction

Indicator Light

Clean Water Tank

Charging Terminal

Cleaning Slot 

Power Cord Storage Slot

ENTHแนะนำผลิตภัณฑ

ไฟแสดงสถานะ

ดานซาย: 
ถังน้ำสกปรก

พอรตเชื่อมตอหุนยนต

ชองเก็บสายไฟ

ถังเก็บฝุน

ชองทำความสะอาด 
(ถอดได)

ดานขวา: 
ถังน้ำสะอาด

ขั้วชารจ

แนะนำสวนประกอบ
มุมมองหลักของสถานีฐาน มุมมองดานบนของแทนชาร็จ

มุมมองดานหลังของแทนชาร็จ พอรตเชื่อมตอ
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Product Introduction

Accessories List

Side Brush x1 Base Ramp Extension Plate x1

Mops x2 Mop pads holder X2Dust Bag x1 
(already installed on the base station)

ENTH แนะนำผลิตภัณฑ

รายการอุปกรณเสริม

แปรงดานขาง x1  แผนตอขยายฐานลาด x1

ถุงเก็บฝุน x1    ม็อป x2 ที่ยึดผาม็อป X2
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Product Installation

Placement of the Base Station Preparing/Emptying

Note
Note

ENTHแนะนำผลิตภัณฑ

การวางแทนชารจ

ขอควรระวัง
ขอควรระวัง

1.กรุณาวางแทนชารจชิดผนังบนพื้นผิวแข็ง โดยเวนระยะหางอยางนอย 8 ซม. ทั้งสองดาน 
และมีพื้นที่วางดานหนาอยางนอย 1.2 เมตร
2.เสียบสายไฟเขากับเตารับ และพันสายไฟสวนเกินเก็บเขาไปในรองดานหลังของสถานีฐานเพื่อ
ปองกันการรบกวนการทำงานของหุนยนต

การเตรียมน้ำ / การเทน้ำ
ในการเติมน้ำสะอาด โปรดถอดถังน้ำสะอาดดานขวาออก เปดฝาดานบน เติมน้ำสะอาด แลวใส
กลับเขาไปในสถานีฐาน

โปรดอยาใสผงซักฟอก สบูซักผา น้ำยาทำความสะอาดที่ไมเปนทางการจาก JONR น้ำยาฆาเชื้อ
โรค สบูลางมือ ของเหลวที่มีน้ำมันไมทราบชนิด หรือสารที่มีฤทธิ์เปนกรดหรือดางลงในถังน้ำ
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่ไมทราบสาเหตุ

1.หามใชสติกเกอรหรือวัตถุอื่นปด
บริเวณสงสัญญาณของ แทนชารจ

2.หามใชสติกเกอรหรือวัตถุอื่นปดบริเวณ
สงสัญญาณของ แทนชารจ

3.หามวางแทนชารจบนพื้นผิวนุม 
เชน พรม

4.ตรวจสอบใหแนใจวาบริเวณชารจแหงสนิท

ในการเทน้ำสกปรกทิ้ง โปรดถอดถังน้ำสกปรกดานซายออก เปดตัวล็อคฝา แลวเอียงถัง
เพื่อเทน้ำสกปรกออก
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Product Installation

Installing the Side Brush Installing the Mop pads

Friendly Reminder

ENTH ติดตั้งผลิตภัณฑ

ติดตั้งแปรงดานขาง
1.กดแปรงดานขางเขาไปในชองใหแนนจนกวาคุณจะไดยินเสียง "คลิก" ซึ่งแสดงวาการติด
ตั้งเสร็จสมบูรณ

ติดตั้งแผนม็อบ
1.กอนอื่น ติดแผนม็อบเขากับที่ยึดแผนม็อบอยางราบเรียบ

ขอแนะนำที่เปนประโยชน
แผนม็อบไดรับการติดตั้งบนที่ยึดแผนม็อบไวแลวสำหรับการใชงานครั้งแรก

2.วิธีถอดแปรงดานขาง ใหพลิกหุนยนตดูดฝุนคว่ำลง จับขาที่เคลือบยางของแปรงดาน
ขางดวยมือทั้งสองขาง (ระวังอยาดึงหรือกระชากขนแปรงแรงเกินไป) แลวดึงออกมา

2.จัดใหตรงกลางของที่ยึดตรงกับผาม็อบที่ติดตั้งแลว และประกอบเขากับตัวเครื่องหลัก

Smart Operation

Power On and Charging Instructions Environment Preparation

Friendly Reminder

Note

Connect the power supply to the base station, press and hold the           button on the 
robot for three seconds to turn it on, wait for the power indicator light to stay on 
steadily, then place the robot on the base station for charging as shown in the 

to avoid entanglement, obstruction, dragging, or collision by the robot, which could 

EN
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Smart Operation

Power On and Charging Instructions Environment Preparation

Friendly Reminder

Note

Connect the power supply to the base station, press and hold the           button on the 
robot for three seconds to turn it on, wait for the power indicator light to stay on 
steadily, then place the robot on the base station for charging as shown in the 

to avoid entanglement, obstruction, dragging, or collision by the robot, which could 

ENTHระบบปฏิบัติการอัจฉริยะ

คำแนะนำการเปดเครื่องและการชารจ

หมายเหตุ

การเตรียมสภาพแวดลอม
เชื่อมตอแหลงจายไฟเขากับแทนชารจ กดปุม       บนหุนยนตคางไวสามวินาทีเพื่อเปด
เครื่อง รอจนกระทั่งไฟแสดงสถานะการทำงานติดสวางคงที่ จากนั้นวางหุนยนตบนแทน
ชารจเพื่อชารจไฟตามที่แสดงในแผนภาพ เก็บหุนยนตไวในสถานะชารจไฟเพื่อความสะดวก
ในการใชงานประจำวัน

คำแนะนำ
สำหรับการใชงานครั้งแรก แนะนำใหวางหุนยนตลงบนแทนชารจดวยตนเอง หุนยนตจะเปด
เครื่องโดยอัตโนมัติ

กอนเริ่มกระบวนการทำความสะอาด ใหเก็บกวาดสายไฟ วัตถุแข็ง สิ่งของมีคม (เชน ตะปู 
แกว) และเศษขยะอื่นๆ ออกจากพื้น นอกจากนี้ ใหเคลื่อนยายสิ่งของที่ลมไดงาย แตกหัก
งาย มีคา หรืออาจเปนอันตราย เพื่อหลีกเลี่ยงการพันกัน การกีดขวาง การลาก หรือการ
ชนกับหุนยนต ซึ่งอาจนำไปสูการบาดเจ็บสวนบุคคลหรือความเสียหายตอทรัพยสิน

Smart Operation

Power On and Charging Instructions Environment Preparation

Friendly Reminder

Note

Connect the power supply to the base station, press and hold the           button on the 
robot for three seconds to turn it on, wait for the power indicator light to stay on 
steadily, then place the robot on the base station for charging as shown in the 

to avoid entanglement, obstruction, dragging, or collision by the robot, which could 

EN

1.เมื่อวางดวยมือ ตรวจสอบใหแนใจวาขั้วชารจหันเขาดานใน
2.กอนการทำความสะอาดครั้งแรก โปรดตรวจสอบใหแนใจวาแบตเตอรี่ของหุนยนต
ชารจเต็ม 100%
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Smart Operation

Networking

Friendly Reminder

QR code

Note

ENTH ระบบปฏิบัติการอัจฉริยะ

การเชื่อมตอเครือขาย สแกนรหัส QR บนอุปกรณ

3.ทำตามคำแนะนำที่แอปใหไวจนกวาแอปจะแจงวาการเชื่อมตอสำเร็จ

1.แอป Mi Home รองรับ iOS 13.0 ขึ้นไป รวมถึง Android 8.0 ขึ้นไป คุณสามารถตรวจสอบ
เวอรชันระบบปฏิบัติการมือถือไดที่ "การตั้งคา - เกี่ยวกับโทรศัพท" บนโทรศัพทของคุณ
2.รุนนี้ไมรองรับเราเตอรที่ใชการเขารหัสแบบ WEP
3.ชื่อเครือขายไรสายในบานและรหัสผานไมสามารถมีอักขระภาษาจีนหรือสัญลักษณเวนวรรค
4.เมื่อกำหนดคาเครือขายหุนยนตดูดฝุน ใหทำตามคำแนะนำในแอป ผลิตภัณฑนี้รองรับเฉพาะ
การสื่อสาร Wi-Fi 2.4GHz เมื่อเลือกเครือขาย Wi-Fi ในบานปจจุบัน ตรวจสอบใหแนใจวาเลือก
เครือขาย 2.4GHz (สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูที่คูมือ)
5.หุนยนตดูดฝุนตองใชเครือขายไรสายในระหวางการตั้งคา หลังจากตั้งคาสำเร็จ คุณสามารถ
ใชงานแอป Mi Home ในสภาพแวดลอมเครือขายไรสาย
/เครือขายมือถือเพื่อควบคุมหุนยนตดูดฝุนจากระยะไกลได

หมายเหตุ

1.การดาวนโหลดแอป: คนหา "Mi Home" ในรานคาแอปหรือสแกนรหัส QR ดานลางเพื่อ
ดาวนโหลดและติดตั้งแอป Mi Home

คำแนะนำ
คูมือการใชงานนี้อางอิงจากการทดสอบกับแอป Mi Home เวอรชัน 8.17.1 ซอฟตแวร
และผลิตภัณฑมีการอัปเดตอยางตอเนื่อง และเวอรชันอื่นๆ อาจมีความแตกตางในสวน
ติดตอผูใชเมื่อเทียบกับเวอรชันปจจุบัน โปรดอางอิงคำแนะนำการใชงานของเวอรชันลาสุด
สำหรับคำแนะนำที่ถูกตอง

2.การเพิ่มอุปกรณตามคำแนะนำในแอป:
ตรวจสอบใหแนใจวาสมารทโฟนของคุณเชื่อมตอกับเครือขาย Wi-Fi ในบานของคุณและ
เปดบลูทูธบนโทรศัพทของคุณ ตรวจสอบใหแนใจวาโทรศัพทของคุณเชื่อมตอกับเครือ
ขาย Wi-Fi ในบานของคุณ คลิกไอคอน "+" ที่มุมขวาบนของหนาแรกของแอป จากนั้น
คลิก "เพิ่มอุปกรณ" หรือ "สแกน"

Smart Operation

Power On and Charging Instructions Environment Preparation

Friendly Reminder

Note

Connect the power supply to the base station, press and hold the           button on the 
robot for three seconds to turn it on, wait for the power indicator light to stay on 
steadily, then place the robot on the base station for charging as shown in the 

to avoid entanglement, obstruction, dragging, or collision by the robot, which could 
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        " button on the 

on the robot and base station will be disabled, and operation can only be done through the 

To deactivate the child lock, press and hold the "        " button for 3 seconds or use the app 

        " button on the robot to make it return 

While the robot is powered on, press and hold the "        " button on the robot for 3 seconds 

Smart Operations

Robot Usage

Start Working

Pause Operation

       

Resume Operation
         

Return to charge

Child Lock(Button Lock) 

Restore Factory Settings

Button Operations for the Robot

Note

EN

Operation

Long press for 3 seconds

Short press once

 

 

 

 

Long press for 3 seconds

Long press for 15 seconds

Long press simultaneously for 3 seconds

 Start cleaning

 Start dust collection

 Start mop cleaning

 Start spot cleaning

 When the robot is on standby outside 
the clean station, short press once

  When the robot is inside the clean 
station, short press once

   When the robot is inside the clean 
station, short press twice consecutively
   When the robot is on standby outside the 

clean station, short press twice consecutively

        " button on the 

on the robot and base station will be disabled, and operation can only be done through the 

To deactivate the child lock, press and hold the "        " button for 3 seconds or use the app 

        " button on the robot to make it return 

While the robot is powered on, press and hold the "        " button on the robot for 3 seconds 
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Child Lock(Button Lock) 

Restore Factory Settings

Button Operations for the Robot
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การใชงานหุนยนต

เริ่มการทำงาน
เมื่อเปดเครื่องหุนยนตแลว ใหกดปุม "      " บนหุนยนตสั้นๆ เพื่อเริ่มการทำงาน

คืนคาการตั้งคาจากโรงงาน

การทำงานของปุมสำหรับหุนยนต

ปุม การใชงาน

กดคางไว 3 วินาที เปด/ปดเครื่อง

กดสั้นๆ หนึ่งครั้ง เริ่มทำความสะอาด

กดคางไว 3 วินาที เปด/ปดการล็อกปองกันเด็ก

กดคางไว 15 วินาที ปดเครื่องแบบบังคับ

กดคางพรอมกันเปนเวลา 3 วินาที ปดเครื่องแบบบังคับ

กดคางพรอมกันเปนเวลา 7 วินาที คืนคาการตั้งคาจากโรงงาน

เมื่อหุนยนตอยูในโหมดสแตนดบายนอกแทนชารจ
ทำความสะอาด กดสั้นๆ หนึ่งครั้ง กลับไปชารจ

เมื่อหุนยนตอยูในสถานีทำความสะอาด กดสั้นๆ
 หนึ่งครั้ง เริ่มเก็บฝุน

เมื่อหุนยนตอยูในสถานีทำความสะอาด กดสั้นๆ 
สองครั้งติดกัน เริ่มทำความสะอาดดวยม็อบถูพื้น

เมื่อหุนยนตอยูในโหมดสแตนดบายนอกแทนชารจ
ทำความสะอาด กดสั้นๆ สองครั้งติดกัน เริ่มทำความสะอาดเฉพาะจุด

ฟงกชัน

หมายเหตุ

กดปุมเปด/ปดและปุมกลับไปชารจคางไวพรอมกัน 7 วินาทีเพื่อรีเซ็ตเปนการตั้งคาจาก
โรงงาน

1.กดผลิตภัณฑนี้ออกแบบมาสำหรับใชงานภายในอาคารเทานั้น หามใชสำหรับทำความ
สะอาดภายนอก
2.หามจุมหุนยนตลงในน้ำ เพราะอาจทำใหเกิดไฟฟาลัดวงจรหรือความเสียหายทางไฟฟา
ได

หยุดการทำงานชั่วคราว
ขณะที่หุนยนตกำลังทำงาน ใหกดปุมใดก็ไดบนตัวหุนยนตสั้นๆ เพื่อหยุดการทำงาน
ชั่วคราว

กลับมาทำงานตอ
หากหุนยนตหยุดทำงานชั่วคราว ใหกดปุม "      " บนหุนยนตสั้นๆ เพื่อใหทำงานตอ

กลับมาทำงานตอ
ขณะที่หุนยนตเปดอยู ใหกดปุม "      " บนหุนยนตคางไว 3 วินาทีเพื่อปดเครื่อง

กลับไปชารจ
ขณะที่หุนยนตเปดอยู ใหกดปุม "      " บนหุนยนตสั้นๆ เพื่อใหกลับไปยังแทนชารจจาก
ตำแหนงปจจุบันเพื่อชารจไฟ

ล็อคสำหรับเด็ก (ล็อคปุม)
ผูใชสามารถเปดใชงานฟงกชันล็อคสำหรับเด็กไดโดยกดปุม "      " บนหุนยนตคางไว 
3 วินาทีหรือใชแอพ เมื่อเปดใชงานล็อคสำหรับเด็ก ปุมบนหุนยนตและฐานชารจจะถูกปดใช
งาน และการทำงานจะทำไดผานแอพเทานั้นเพื่อปองกันไมใหสัตวเลี้ยงหรือเด็กกดปุมโดย
ไมตั้งใจ
ในการปดใชงานล็อคสำหรับเด็ก ใหกดปุม "      " คางไว 3 วินาทีหรือใชแอพเพื่อปดการใช
งานในการตั้งคา "อื่นๆ" หลังจากปดการใชงาน หุนยนตจะสงเสียงแจงเตือนวาล็อคสำหรับ
เด็กถูกปดแลว

Smart Operation

Power On and Charging Instructions Environment Preparation

Friendly Reminder

Note

Connect the power supply to the base station, press and hold the           button on the 
robot for three seconds to turn it on, wait for the power indicator light to stay on 
steadily, then place the robot on the base station for charging as shown in the 

to avoid entanglement, obstruction, dragging, or collision by the robot, which could 
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        " button on the 

on the robot and base station will be disabled, and operation can only be done through the 

To deactivate the child lock, press and hold the "        " button for 3 seconds or use the app 

        " button on the robot to make it return 

While the robot is powered on, press and hold the "        " button on the robot for 3 seconds 

Smart Operations

Robot Usage

Start Working

Pause Operation

       

Resume Operation
         

Return to charge

Child Lock(Button Lock) 

Restore Factory Settings

Button Operations for the Robot

Note

EN

Operation

Long press for 3 seconds

Short press once
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Long press simultaneously for 3 seconds
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 Start dust collection
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 Start spot cleaning

 When the robot is on standby outside 
the clean station, short press once
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station, short press once
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Smart Operations

Robot Usage Base Usage

Cleaning Mop

Drying

mopping task and returning to the base station, the robot will also automatically clean 

Dust Collection

This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

Tip

Note

EN

indicator
light

Indicator Light

Powering On

Powering On

Solid White

Solid White

Indicator
Light
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การใชงานหุนยนต การใชงานแทนชารจ

คำอธิบายไฟแสดงสถานะของหุนยนต การทำความสะอาดไมถูพื้น

ไฟแสดงสถานะ ลักษณะของไฟ ความหมาย

ดับ ปดเครื่อง/โหมดสลีป/หามรบกวน

ไฟสีขาวคอยๆ สวางขึ้น

ไฟแสดงสถานะ

ไฟแสดงสถานะ
เครือขาย

กำลังเปดเครื่อง

ไฟสีขาวสวางนิ่ง สถานะปกติ

ไฟสีแดงสวางนิ่ง แบตเตอรี่ต่ำ

ไฟสีแดงกะพริบ ขอผิดพลาด

ไฟสีขาวกะพริบ กำลังเชื่อมตอเครือขาย

ดับ ปดเครื่อง/โหมดสลีป/หามรบกวน

ไฟสีขาวคอยๆ สวางขึ้น กำลังเปดเครื่อง

ไฟสีขาวสวางนิ่ง สถานะปกติ

ไฟสีแดงกะพริบ ขอผิดพลาด

ไฟสีขาวสวางไฟสีขาวกะพริบ
เปนจังหวะหายใจนิ่ง กำลังปรับตำแหนง/ชารจ/อบแหง

เพื่อใหการถูพื้นมีประสิทธิภาพ หุนยนตจะกลับไปที่แทนชารจเพื่อทำความสะอาดไมถูพื้น
ทุกๆ 10 นาทีของการทำความสะอาดโดยคาเริ่มตน หรือผูใชสามารถปรับความถี่ในการ
ทำความสะอาดไมถูพื้นไดดวยตนเองในแอปตามความตองการ หลังจากเสร็จสิ้นงานถูพื้น
และกลับสูแทนชารจ หุนยนตจะทำความสะอาดไมถูพื้นโดยอัตโนมัติ 

การอบแหง
หลังจากเสร็จสิ้นงานถูพื้นและกลับสูแทนชารจ ไมถูพื้นจะเขาสูกระบวนการอบแหง
โดยอัตโนมัติ (โดยคาเริ่มตนจะใชลมรอน แตสามารถเปลี่ยนไดในการตั้งคาแอป) ผูใช
สามารถควบคุมการเริ่ม/หยุดการอบแหงไมถูพื้นไดดวยตนเองในแอป
(ซึ่งจะใชเวลานานขึ้นเล็กนอย)

การเก็บฝุน
ระหวางหรือหลังจากการทำความสะอาด หุนยนตจะกลับไปที่แทนชารจเพื่อเก็บฝุน
โดยอัตโนมัติ ผูใชสามารถเริ่มงานเก็บฝุนดวยตนเองในแอป หรือปรับความถี่ในการเก็บฝุน
ในการตั้งคาแทนชารจ ตรวจสอบใหแนใจวาถุงเก็บฝุนในแทนชารจติดตั้งอยางถูกตองและ
ไมเต็ม

หมายเหตุ
1.อยาถอดหุนยนตออกโดยใชแรงระหวางกระบวนการทำความสะอาดไมถูพื้น
2.อยาเคลื่อนยายแทนชารจในขณะที่หุนยนตกำลังทำความสะอาด

เครื่องใชไฟฟานี้สามารถใชงานโดยเด็กอายุ 8 ปขึ้นไปและบุคคลที่มีความสามารถทางรางกาย 
ประสาทสัมผัส หรือจิตใจที่ลดลง หรือขาดประสบการณและความรู หากไดรับการควบคุมดูแล
หรือคำแนะนำเกี่ยวกับการใชงานเครื่องใชไฟฟาอยางปลอดภัยและเขาใจอันตรายที่เกี่ยวของ 
เด็กไมควรเลนกับเครื่องใชไฟฟา การทำความสะอาดและการบำรุงรักษาโดยผูใชตองไมใหเด็ก
ทำโดยปราศจากการควบคุมดูแล

เคล็ดลับ
เพื่อประสิทธิภาพการทำความสะอาดที่ดีที่สุด แนะนำใหปลอยใหหุนยนตเริ่มทำงานจากแทนชารจ
ในการใชงานครั้งแรก
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Smart Operation

App Usage

Friendly Reminder
The software and product features are continuously updated, and the interface may 

Basic Functions

Whole-House Cleaning

Room Cleaning

Area Cleaning

Return to Charging

Suction Power

Cleaning Frequency

Mop Dampness

Vac Only

Mop Only

Vac & Mop Combined

Vac First, Mop Later

Cleaning Preferences

Cleaning Modes

EN

Wash Interval

Dust Collection Frequency
Base Station Settings

Carpet Cleaning Mode

Carpet Boost

Extra Coverage for Corners

Floor Cleaning Settings

Dust Collection

Mop Cleaning

Drying Mop

Base Station Operations

Customized No-go Zones

Room Editing

Map Management

Cleaning Records

Scheduled Cleaning

Voice Settings

Consumable Status

Child Lock

Call Robot

Map Functionality

More Function Settings
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การใชงานแอป

รายการคุณสมบัติของแอป

ฟงกชันพื้นฐาน

ตั้งคาแทนชารจ

ตั้งคาทำความสะอาดพื้น

การทำงานของแทนชารจ

ฟงกชันการทำแผนที่

ตั้งคาฟงกชันเพิ่มเติม

ชวงเวลาการลาง

ความถี่ในการเก็บฝุน

โหมดทำความสะอาดพรม

เพิ่มประสิทธิภาพสำหรับพรม

ทำความสะอาดมุมเพิ่มเติม

เก็บฝุน

ทำความสะอาดม็อบ

ทำใหม็อบแหง

โซนหามเขา

แกไขหอง

จัดการแผนที่

บันทึกการทำความสะอาด

ทำความสะอาดตามกำหนดเวลา

ตั้งคาเสียง

สถานะวัสดุสิ้นเปลือง

ล็อกสำหรับเด็ก

เรียกหุนยนต

ตั้งคาการทำความสะอาด

ตั้งคาการทำความสะอาด

ทำความสะอาดทั้งบาน

ทำความสะอาดหอง

ทำความสะอาดพื้นที่

กลับไปชารจ

พลังการดูด

ความถี่ในการทำความสะอาด

ความชื้นของม็อบ

เฉพาะดูดฝุน

เฉพาะม็อบ

ดูดฝุนและม็อบรวมกัน

ดูดฝุนกอน ม็อบทีหลัง

สำหรับฟงกชันเพิ่มเติมของหุนยนต โปรดเขาถึงการตั้งคาอุปกรณในแอป Mi Home
(ซึ่งจะใชเวลานานขึ้นเล็กนอย)

คำเตือน
ซอฟตแวรและคุณสมบัติของผลิตภัณฑไดรับการอัปเดตอยางตอเนื่อง และอินเทอรเฟ
ซอาจแตกตางกันในเวอรชันตางๆ โปรดอางอิงเวอรชันลาสุดของแอปสำหรับฟงกชัน
ที่แทจริง
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Smart Operation

Parts and Maintenance Instructions
To keep the main unit in good condition, it is recommended to follow the daily 
maintenance steps outlined in the table below

Dustbox and Filter Maintenance

Reminder

Parts

Base station cleaning trough

Anti-tangle main brush

Side brush

Dustbox

Mop

Drive wheel

Sensors

Dust bag

Once every 1-2 weeks

Once every 2 weeks

Once every 2 weeks

As needed

Once every 2 weeks

/

Once a month

/

Every 6-12 months

Every 3-6 months

Every 3-6 months

Every 1-3 months

/

/

/

Approximately every 
2.5 months or as needed

ENTH
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คำแนะนำการดูแลรักษาและชิ้นสวน

ชิ้นสวน

ถาดทำความสะอาดฐานแทนชารจ ทุก 1-2 สัปดาห

แปรงหลักปองกันการพันกัน ทุก 2 สัปดาห ทุก 6-12 เดือน

แปรงดานขาง ทุก 2 สัปดาห ทุก 3-6 เดือน

ตัวกรองกลองเก็บฝุน ทุก 2 สัปดาห

ทุกเดือน

ทุก 3-6 เดือน

ผาถูพื้น

ลอขับเคลื่อน

เซ็นเซอร

ทุก 1-3 เดือน

ถุงเก็บฝุน ประมาณทุก 2.5 เดือน
หรือตามความจำเปน

กลองเก็บฝุน ตามความจำเปน

ความถี่ในการทำความสะอาด ความถี่ในการเปลี่ยน

เพื่อรักษาตัวเครื่องหลักใหอยูในสภาพดี แนะนำใหปฏิบัติตามขั้นตอนการบำรุงรักษา
ประจำวันตามตารางดานลาง

การบำรุงรักษากลองเก็บฝุนและตัวกรอง
1.เปดฝาครอบบนหุนยนตและกดปุมปลดล็อคกลองเก็บฝุนเพื่อถอดกลองเก็บฝุนออก 
ปลดตัวกรองออกจากตัวล็อคและเทฝุนออกจากกลองเก็บฝุน

ขอควรปฏิบัติ
เพื่อใหแนใจวาตัวกรองทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ แนะนำใหทำความสะอาดและเปลี่ยน
ตัวกรองเปนประจำ

2.สามารถลางตัวกรองกลองเก็บฝุนดวยน้ำได หลังจากลางแลว ปลอยใหแหงในอากาศ
กอนใสกลับเขาไปในกลองเก็บฝุน
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Roller Brush Maintenance Sensor maintenance
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การบำรุงรักษาแปรงลูกกลิ้ง
1.กดปุมปลดล็อคที่ฝาครอบดานซายและยกขึ้นเพื่อถอดแปรงลูกกลิ้งปองกันการพันกัน
และฝาครอบออก

การบำรุงรักษาเซ็นเซอร
1.เช็ดหนาตางสงสัญญาณของเลเซอรเสน

2.เช็ดเซ็นเซอรปองกันการตกหลน

3.เช็ดเซ็นเซอรขอบ

2.ใชเครื่องมือที่เหมาะสมทำความสะอาดเสนผมหรือเสนดายที่พันกันบนแปรงลูกกลิ้ง 
จากนั้นใชผานุมเช็ดทำความสะอาดแปรงลูกกลิ้งและฝาครอบ

3.ลางแปรงลูกกลิ้งดวยน้ำและปลอยใหแหง หลังจากทำความสะอาดแลว ใหติดตั้งแปรงลูก
กลิ้งปองกันการพันกันกลับเขาไปที่หุนยนตเพื่อใชงาน
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Base cleaning Cleaning the drive wheel

Cleaning the side brush
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การทำความสะอาดฐาน
1.คอยๆ กดตัวล็อคตรงกลางที่ฐานของสถานีและดึงขึ้นเพื่อถอดถาดทำความสะอาด
ออก

การทำความสะอาดลอขับเคลื่อน
หมุนลอขับเคลื่อนไปมาเพื่อขจัดสิ่งแปลกปลอม จากนั้นเช็ดทำความสะอาดดวยผานุม

การทำความสะอาดแปรงดานขาง
ถอดแปรงดานขางออก ใชเครื่องมือที่เหมาะสมในการทำความสะอาดฝุนออก2.ลางถาดทำความสะอาดดวยน้ำสะอาด ปลอยใหแหง แลวใสกลับเขาไปในฐานและติดตั้ง

แทนชารจใหม
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Replacing Dust Bags
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1.นำฝาครอบถังเก็บฝุนออก

 

3.ใชผาแหงนุมๆ เช็ดทำความสะอาดบริเวณชองเก็บฝุน

 

4.ติดตั้งถุงเก็บฝุนใหมและใสฝาครอบถังเก็บฝุนกลับเขาที่
 

2.ดึงออกมาเพื่อนำถุงเก็บฝุนออก
 

คำแนะนำ: ผาฝายสีดำที่อยูดานซายของถุงเก็บฝุนคือผากรองโปรดอยานำออกหรือทิ้ง 

การเปลี่ยนถุงเก็บฝุน
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Frequently Asked Question

Solution

The robot cannot charge

The robot cannot return to charging

The robot is trapped

Stopped working or returned to charging 
before completing cleaning

Not cleaning according to the scheduled time

The robot is hanging

The robot moves backward

The robot is not in contact with the charging terminal

The placement of the base station is unreasonable

- The robot is entangled or stuck with wires or 
debris on the ground.

- The side brush or main brush is stuck, preventing the 
robot from moving normally.

- The robot is stuck by obstacles.

The robot has low battery

- The robot is in "Do Not Disturb" mode

The left or right wheels are suspended

 The protective cover of the navigation module is stuck.
- There are obstacles in front of the robot's path.

- The bumper is stuck.
- The anti-drop sensor is dusty

- Place the robot directly in front of the base station and press 
the "Return to charge" button

the announcement "Charging started"

For more details, refer to the "Placement of the base station" section in the user manual

- Remove any debris jamming the main brush/side brush, then restart 
the robot on a level surface

- Clear obstacles or set up custom no-go zones in the App

- Instruct the robot to return to its base station
- Enable the resume cleaning feature in the App, and the robot 

- Reschedule the cleaning appointment in the App

Restart the robot on a level surface.

 - Gently tap the protective cover to remove any foreign objects.
- Promptly clear any obstacles.

- After clearing obstacles or foreign objects, gently tap the bumper.
- Clean any dust or dirt from the anti-drop sensor lens promptly.
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คำถามที่พบบอย

หุนยนตไมสามารถชารจได

รายละเอียดปญหา        รายละเอียดปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข

หุนยนตไมสามารถชารจได หุนยนตไมไดสัมผัสกับขั้วชารจ
- วางหุนยนตไวตรงหนาแทนชารจแลวกดปุม "กลับสูการชารจ"
- ดันหุนยนตเขาแทนชารจดวยตนเองและรอจนไดยินเสียง
  ประกาศ "เริ่มการชารจ"

- เก็บสายไฟหรือเศษขยะที่กระจายอยูบนพื้น
- นำสิ่งที่ติดอยูในแปรงหลัก/แปรงดานขางออก แลวรีสตารทหุนยนต
  บนพื้นผิวที่เรียบ
- นำสิ่งกีดขวางออกหรือตั้งคาพื้นที่หามเขาในแอป

หุนยนตไมสามารถกลับไปชารจได ตำแหนงของแทนชารจไมเหมาะสม
ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในหัวขอ "การวางตำแหนงแทนชารจ"
 ในคูมือการใชงาน

รีสตารทหุนยนตบนพื้นผิวที่เรียบ

หยุดทำงานหรือกลับไปชารจ
กอนทำความสะอาดเสร็จ แบตเตอรี่ต่ำ

- สั่งใหหุนยนตกลับไปที่แทนชารจ
- เปดใชงานฟเจอรทำความสะอาดตอในแอป หุนยนตจะกลับมา
  ทำความสะอาดตอโดยอัตโนมัติเมื่อชารจเพียงพอ

ไมทำความสะอาดตามเวลาที่กำหนด - ตั้งเวลาทำความสะอาดใหมในแอป
- ปดโหมด "หามรบกวน" หรือปรับการตั้งคาเวลา

หุนยนตติดอยูกับที่
- หุนยนตพันกับสายไฟหรือติดเศษขยะบนพื้น
- แปรงดานขางหรือแปรงหลักติดขัด ทำใหหุนยนต
  เคลื่อนที่ไมได
- หุนยนตติดสิ่งกีดขวาง

- ตารางทำความสะอาดในแอปถูกปด
- หุนยนตอยูในโหมด "หามรบกวน"

หุนยนตคาง ลอซายหรือขวาลอย

- แตะฝาครอบเบาๆ เพื่อนำสิ่งแปลกปลอมออก
- นำสิ่งกีดขวางออกทัน
- หลังจากนำสิ่งกีดขวางออก ใหแตะกันชนเบาๆ
- ทำความสะอาดฝุนหรือสิ่งสกปรกออกจากเลนสเซ็นเซอรกันตกทันที

หุนยนตถอยหลัง

- ฝาครอบโมดูลนำทางติด
- มีสิ่งกีดขวางดานหนาหุนยนต
- กันชนติด
- เซ็นเซอรกันตกฝุนเกาะ
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Frequently Asked Question

Solution

Robot has no voice

Delayed response in App operation

App cannot scan robot's QR code

Voice settings set to mute or low volume

- Network congestion
- Poor wireless network signal reception on the phone

Please check the following:
- Phone not properly connected to the network

- Router not functioning properly

- Wireless network password changed or network replaced
- Robot automatically shuts down due to low battery

Robot's QR code is unclear or damaged

Increase the volume in the app

- Restart the router to reduce the number of connected users
- Check the settings on the phone itself

- Increase network bandwidth

Please try the following solutions:
- Reconnect the phone to the network

- Restart the router
- Add a new appliance in the app

- Hold down both the power button and the return to charge button for 

- Follow the instructions on the phone to re-add the device
- Dock the robot to the base station and listen for the prompt "Start charging"

Access the MiHome app — Add device

Method 2: Select "Nearby devices" and search for nearby devices to add
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คำถามที่พบบอย

รายละเอียดปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข

- รีสตารทเราเตอรเพื่อลดจำนวนอุปกรณที่เชื่อมตอ
- ตรวจสอบการตั้งคาบนตัวโทรศัพท
- เพิ่มแบนดวิดธเครือขาย

- เครือขายมีการใชงานหนาแนน
- สัญญาณเครือขายไรสายของโทรศัพทไมดี
- แบนดวิดธเครือขายไมเพียงพอ

โปรดตรวจสอบสิ่งตอไปนี้:
- โทรศัพทเชื่อมตอกับเครือขายไมถูกตอง
- เราเตอรทำงานไมถูกตอง
- การตั้งคาเครือขายไรสายบนอุปกรณถูกลาง
- รหัสผานเครือขายไรสายเปลี่ยนหรือเครือขาย
  ถูกเปลี่ยน
- หุนยนตปดตัวเองอัตโนมัติเนื่องจากแบตเตอรี่ต่ำ

เขาถึงแอป MiHome — เพิ่มอุปกรณ
วิธีที่ 1: เลือก "เพิ่มโดยรุน" และคนหาอุปกรณที่ตรงกัน
วิธีที่ 2: เลือก "อุปกรณใกลเคียง" และคนหาอุปกรณที่อยูใกลเพื่อเพิ่ม

โปรดลองวิธีแกไขตอไปนี้:
- เชื่อมตอโทรศัพทกับเครือขายใหม
- รีสตารทเราเตอร
- เพิ่มอุปกรณใหมในแอป
- กดปุมเปดและปุมชารจคางไว 3 วินาทีเพื่อเขาสูโหมดตั้งคาเครือขาย
- ทำตามคำแนะนำบนโทรศัพทเพื่อเชื่อมตออุปกรณใหม
- เชื่อมตอหุนยนตกับแทนชารจและรอฟงเสียงแจง "เริ่มชารจ"

หุนยนตไมมีเสียง ตั้งคาเสียงเปนปดเสียงหรือเสียงต่ำ

QR code ของหุนยนตไมชัดเจนหรือเสียหาย
แอปไมสามารถสแกน QR code 

ของหุนยนต

แอปแสดงวาอุปกรณออฟไลน

การตอบสนองในแอปลาชา

เพิ่มระดับเสียงในแอป

สำหรับคำแนะนำการแกไขปญหาเพิ่มเติม โปรดดูการแจงเตือนแบบพุชในแอป
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Frequently Asked Question

Solution

Robot unresponsive

Unable to clean mop - 1

Child lock activated

- Clean Water Tank empty
- Dirty Water Tank full

- Long press the main unit's "        " button for 3 seconds to disable child 
lock, the robot will announce "Child lock disabled" after deactivation.

- In the App's "More Settings," tap the child lock toggle button to deactivate it. 
After deactivation, the robot will announce "Child lock disabled."

- Empty the dirty water tank.

Unable to clean mop - 2

Unable to clean mop - 3

The fresh water tank of the automatic up-and-down 
water module (optional) is abnormal.

water module (optional) is improperly installed;
or the sewage tank of the automatic up-and-down 

water module (optional) is abnormal.

Check if the fresh water pipe is connected smoothly.

up-and-down water module is installed properly;
Check if the sewage pipe is connected smoothly;

Robot leaks dust during operation object obstructing the dust box inlet Remove any objects from the dust box outlet.

ENTH
การดูแลรักษา

คำถามที่พบบอย

รายละเอียดปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข

หุนยนตไมตอบสนอง

ไมสามารถทำความสะอาดได - 2

ไมสามารถทำความสะอาดได - 3

หุนยนตมีฝุนรั่วขณะทำงาน

ไมสามารถทำความสะอาดได - 1

ระบบล็อกปองกันเด็กทำงาน

มีสิ่งกีดขวางชองเก็บฝุน นำสิ่งกีดขวางออกจากชองเก็บฝุน

- ถังน้ำสะอาดวางเปลา 
- ถังน้ำเสียเต็ม

- เติมน้ำในถังน้ำสะอาด 
- เทน้ำในถังน้ำเสียทิ้ง

ถังน้ำสะอาดของโมดูลยกขึ้น-ลงอัตโนมัติ 
(อุปกรณเสริม) ผิดปกติ

กลองกรองถังน้ำเสียของโมดูลยกขึ้น
-ลงอัตโนมัติติดตั้งไมถูกตอง หรือถังน้ำเสียของโมดูลยกขึ้น
-ลงอัตโนมัติ (อุปกรณเสริม) ผิดปกติ

- กดปุม "บาน" บนตัวเครื่องคางไว 3 วินาทีเพื่อปดระบบล็อกปองกันเด็ก 
  หุนยนตจะประกาศวา "ปดระบบล็อกปองกันเด็กแลว" 
- ในแอพ ไปที่ "การตั้งคาเพิ่มเติม" แตะปุมสลับล็อกปองกันเด็กเพื่อปดใชงาน
  หลังจากปดใชงาน หุนยนตจะประกาศวา "ปดระบบล็อกปองกันเด็กแลว"

ตรวจสอบวาทอน้ำสะอาดเชื่อมตอถูกตอง ยืนยันวาวาลวสาม
ทางของน้ำสะอาดเปดอยู

- ตรวจสอบวากลองกรองถังน้ำเสียของโมดูลยกขึ้น-ลงอัตโนมัติติดตั้งถูกตอง
- ตรวจสอบวาทอน้ำเสียเชื่อมตอเรียบรอย 
- ถอดกลองกรองถังน้ำเสียของโมดูลยกขึ้น-ลงอัตโนมัติออก 
  ทำความสะอาดกลองกรอง และติดตั้งกลับเขาที่
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Note

Statement

ROHS

Electronic circuit

Switch

Power adapter

Battery module

Vacuum motor module

Side brush motor module

Big wheel module

Water tank module

Filter Assembly

Side Brush Assembly

Front Wheel Assembly

Dust Cup Assembly

Main Body Assembly

Top Cover Assembly

Charging Dock Assembly

Hazardous substances
Pb Cd Cr VI P P E

Hazardous substances
Pb Cd Cr VI P P E

restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 

ENROHS 
(มาตรฐานการจำกัดการใชสารอันตราย)

TH

1.ตารางนี้จัดทำขึ้นตามขอกำหนดของ SJ/T 11364
2.O: แสดงวาปริมาณสารอันตรายในวัสดุที่เปนเนื้อเดียวกันทั้งหมดของชิ้นสวนนั้นอยูต่ำกวาขอ
กำหนดขีดจำกัดที่ระบุใน GB/T 26572
3.X: แสดงวาปริมาณสารอันตรายในวัสดุที่เปนเนื้อเดียวกันอยางนอยหนึ่งชนิดของชิ้นสวนนั้นเกิน
ขอกำหนดขีดจำกัดที่ระบุใน GB/T 26572
4.ชิ้นสวนทั้งหมดที่ทำเครื่องหมาย 'x' ในตารางนี้เปนไปตามขอกำหนด RoHS ของสหภาพยุโรป, 
ระเบียบ 2011/65/EU ของรัฐสภายุโรปและสภาแหงสหภาพยุโรปวาดวยการจำกัดการใชสารอันตราย
บางชนิดในอุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส และการแกไขเพิ่มเติม

หมายเหตุ:

ชื่อชิ้นสวน
สารอันตราย 

วงจรอิเล็กทรอนิกส

สวิตช

อะแดปเตอรไฟฟา

โมดูลแบตเตอรี่

โมดูลมอเตอรดูดฝุน

โมดูลมอเตอรแปรงขาง

โมดูลลอใหญ

โมดูลถังน้ำ

ชื่อชิ้นสวน
สารอันตราย 

ชุดประกอบตัวกรอง

ชุดประกอบแปรงดานขาง

ชุดประกอบลอหนา

ชุดประกอบถวยเก็บฝุน

ชุดประกอบตัวเครื่องหลัก

ชุดประกอบฝาครอบดานบน

ชุดประกอบแทนชารจ
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ขอมูลจำเพาะผลิตภัณฑ

ขนาดและน้ำหนัก รายละเอียด การทำงาน รายละเอียด
ขนาดฐาน                           340 × 400 × 560 มม.
ขนาดโดยรวม                     325 × 325 × 99 มม.
แรงดันไฟฟา                       14.4V
ความจุแบตเตอรี่                 ลิเธียมไอออน 5200 mAh
ความจุถังเก็บฝุน                0.27 ลิตร
น้ำหนักรวม                         ประมาณ 14.5 กก.

ประเภทการชารจ        ชารจอัตโนมัติ
โหมดทำความสะอาด   ทั้งบาน, พื้นที่เฉพาะ, กำหนดเอง, ตั้งเวลา
เวลาในการชารจ         ประมาณ 6.5 ชั่วโมง
เวลาทำความสะอาด    ดูดฝุนและถูพื้นรวม 150 นาที
ปุมควบคุมหลัก          ปุมกดครั้งเดียว
ระดับเสียง                  65dBA (ขณะดูดฝุนและถูพื้น), 83dBA (ขณะเก็บฝุน)
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